
Türen, die räume gesTalTen

Faszination Holz
Fascination wood

Huga counTry collecTion
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In unseren Werken verbindet sich modernste Technologie mit handwerklichem Geschick. Hier zu sehen: die HUGA Werke III und IV in Gütersloh.

In our plants we combine cutting-edge technology with individual craftsmanship. The photo shows HUGA Plants III and IV in Gütersloh.
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HUGA macht aus Türen und Zargen wahre Stilelemente zur Raumgestaltung – mit über einem 
halben Jahrhundert handwerklicher Erfahrung, der Präzision modernster Fertigungstechnik und 
einem Gespür für Design. HUGA hält jederzeit hohe Standards, weil alle wichtigen Kompetenzen 
im Hause vereint und perfekt koordiniert werden: Neben einer vollautomatisierten Produktion 
verfügt HUGA über eine separate Manufaktur, in der nach bewährter Handwerkskunst hochwertige 
Türelemente entstehen. Qualität, »Made in Germany«.

So einzigartig wie ein Baum ist auch jede Tür der HUGA Country Collection – ein unverwechsel-
bares Unikat. Das liegt in besonderer Weise daran, dass jedes Modell seine eigene, faszinierende 
Maserung aufweist. Eine Faszination, die nur dadurch entstehen kann, dass HUGA bei der  
Materialentscheidung Wert auf ausgewählte und ausgefallene Holzarten legt. Hölzer, die nicht 
nur höchsten Qualitätsanforderungen genügen, sondern auch optisch beeindrucken.

Drawing on over fifty years’ worth of experience in craftsmanship, coupled with the precision of 
cutting-edge manufacturing technology and a feel for design, HUGA designs doors and frames 
which are truly stylish additions to any room. HUGA is able to maintain its high standards 
because all the important stages of the production process are kept in house and coordinated 
perfectly with each other: in addition to a fully automatic manufacturing process, HUGA also 
has a separate factory which produces high-quality door elements using proven craftsmanship. 
This is true “Made in Germany” quality. 

Just as each tree is highly individual, so each door in the HUGA Country Collection is completely 
unique. This is because each model has its own inimitable and fascinating grain. A fascination 
which results from HUGA placing great value on finding exclusive and unusual types of wood 
during the material selection process. Wood that not only fulfils the highest standards of quality, 
but which is also visually impressive.

aus besonderem Holz

made from special wood

Ein perfektes Endprodukt beginnt mit der Auswahl des idealen Baumstammes. 

A perfect end product begins with choosing the ideal tree trunk. 
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Huga counTry col. piemonT KonTur

Huga counTry collecTion piemonT

Huga counTry collecTion cHampagne

Besonders edle Furniere werden in der CHAMPAGNE Serie für Zargen und Türfriese verwendet, optisch gesteigert durch seltenere, jedoch aus nachhal-
tiger Forstwirtschaft stammende Furniere in der Türfüllung. Die Profilleiste bildet einen zurückhaltenden Rahmen für diese einzigartigen Flächen. Et-
was zurückgenommener tritt die PIEMONT Serie auf. In aufwendiger Intarsientechnik werden Furniere gelegt. Eingelassene Leisten in Echtholz geben 
der Tür eine weitere Dimension. Durch die Technik der Konturfräsung bekommen sowohl Echtholz- wie auch DURAT®-Oberflächen eine anmutige Tiefe. 
Bestechen Echtholzoberflächen durch ihre Einzigartigkeit und die sinnliche Haptik, so kommen Türen der WALES Serie durch die Durat®-Oberflächen 
der Individualität der Natur täuschend nah. Ihren Trumpf spielen sie so richtig in der Robustheit, Beständigkeit und Pflegeleichtigkeit aus. 

Die Durchgängigkeit und Kombinierbarkeit mit HUGA Basic erlaubt eine perfekte Abstimmung bei der Ausstattung eines Gebäudes durch sämtliche 
Stockwerke und Räume.

Particularly fine veneers are used for door frames, stiles and rails in the CHAMPAGNE range, these doors are visually enhanced by the use of un-
common veneers in the door panels that come from sustainably managed forests. The moulding provides a subtle framing effect for these unique 
surfaces. The PIEMONT range is more understated. Veneers are applied using complex marquetry techniques and embedded strips in real wood give the 
door an added dimension. By using the technique of contour milling both wood veneer and Durat® surfaces obtain a graceful depth. If real wood 
surfaces appeals because of their uniqueness and sensuous feel, then the doors in the WALES range come a close second with their Durat® finishes 
which imitate the individuality of nature. The real benefit of this range is that they are robust, durble and easy to care for. 

The continuous line and possibility of combination with HUGA Basic allows perfect design matching in a building through all floors and rooms.

Bleibende Werte schaffen

creating lasting values

Schiebetüren  I  Ganzglastüren  I  Falttüren  I  Zargen  I  Renovierungszargen  I  Lichtausschnitte  I  Elemente mit Oberlicht  I  Windfangelemente
Sliding doors  I  All-glass doors  I  Folding doors  I  Door frames  I  Renovation frames  I  Glass cut-outs  I  Elements with fanlight I Air-lock elements

sorTimenTsergänzung  producT range supplemenT
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Huga counTry col. piemonT KonTur Huga counTry collecTion Wales

Traumhafte Inspiration für die  
HUGA Country Collection. 

Dreamlike inspiration for the HUGA 
Country Collection.
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Huga counTry collecTion cHampagne
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In der HUGA Country Collection CHAMPAGNE wurden erlesene Hölzer einheitlich für die gesamte 
Tür verwendet oder miteinander kombiniert und zu wahren Stilobjekten verarbeitet. Das wech-
selvolle Zusammenspiel von dezenter Maserung im Türfries und kontrastreicher Maserung in der 
Türfüllung ist das, was den Besitzer und jeden Besucher gleichermaßen begeistert.
 
Die verschiedenen Hölzer der CHAMPAGNE Serie stellen wir Ihnen auf den Seiten 10 bis 15 vor. 
Die unterschiedlichen Türgeometrien finden Sie auf den Seiten 52 und 53, darauf folgend die 
Gläser der HUGA Glasedition und dazu die im Design genau abgestimmten Ganzglastüren. 

stilvoll inszeniert

stylish backdrops

In the HUGA Country Collection’s CHAMPAGNE range, select woods are used either for a complete 
door or combined together and made into truly stylish objects. The varying interplay of subtle 
grains in the door stiles and rails and contrasting grains in the door panels will inspire both 
owners and visitors alike. 

The variety of wood types in the CHAMPAGNE range can be seen on the pages 10 to 15. The 
different door designs are on the pages 56 and 57 followed by the HUGA glass edition and 
matching glass doors. 

Türmodell / Door model: 2-LA-S1

Verarbeitete Hölzer: Nussbaum – Nussbaum Pyramide
Wood used: Walnut – Walnut pyramide
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Türmodell / Door model: 7

Verarbeitete Hölzer: Makassar – Satin Nussbaum
Wood used: Macassar – Satin walnut

Huga counTry collecTion cHampagne
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cHampagne
Eingeleistete Füllung / Panel with profiles
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Huga counTry collecTion cHampagne

oben / above:

Rahmen Ahorn / Frame maple 
Füllung Ahorn / Plate maple

rechts / right:

Rahmen Ahorn / Frame maple
Füllung Riegelahorn / Plate plain maple

oben / above:

Rahmen Esche / Frame ash 
Füllung Esche / Plate ash

rechts / right:

Rahmen Esche / Frame ash 
Füllung Olive / Plate olive
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echtholzoberflächen / real wood surfaces

oben / above:

Rahmen Buche / Frame beech 
Füllung Buche / Plate beech

rechts / right:

Rahmen Buche / Frame beech 
Füllung Kernbuche / Plate Heartwood beech

oben / above:

Rahmen Weißeiche / Frame white oak 
Füllung Weißeiche / Plate white oak

rechts / right:

Rahmen Weißeiche / Frame white oak 
Füllung Roseneiche / Plate rose oak
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Huga counTry collecTion cHampagne

oben / above:

Rahmen Bergeiche hell / Frame Mountain oak light 
Füllung  Bergeiche hell / Plate Mountain oak light 

oben / above:

Rahmen Bergeiche rustikal / Frame Mountain oak rustic
Füllung Bergeiche rustikal / Plate Mountain oak rustic
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echtholzoberflächen / real wood surfaces

oben / above:

Rahmen Amerikanisch Nussbaum 
/ Frame American walnut 

Füllung Amerikanisch Nussbaum 
/ Plate American walnut 

rechts / right:

Rahmen Amerikanisch Nussbaum 
/ Frame American walnut  
Füllung Nussbaum Maser 

/ Plate Aalnut burl

oben / above:

Rahmen Amerikanisch Nussbaum 
/ Frame American walnut  

Füllung Nussbaum Pyramide 
/ Plate walnut pyramide

rechts / right:

Rahmen Amerikanisch Nussbaum 
/ Frame American walnut  
Füllung Satin Nussbaum 

/ Plate Satin walnut 
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Huga counTry collecTion cHampagne

oben / above:

Rahmen Makassar / Frame Macassar 
Füllung Makassar / Plate Macassar

rechts / right:

Rahmen Makassar / Frame Macassar 
Füllung Satin Nussbaum / Plate Satin walnut

oben / above:

Rahmen Zebrano / Frame Zebrano 
Füllung  Zebrano / Plate Zebrano
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echtholzoberflächen / real wood surfaces

oben / above:

Rahmen Mahagoni / Frame Mahogany 
Füllung Mahagoni / Plate Mahogany

rechts / right:

Rahmen Mahagoni / Frame Mahogany 
Füllung Amboina Maser/ Plate Ambonia burl

oben / above:

Rahmen Wenge BF / Frame Wenge BF  
Füllung Wenge BF / Plate wenge BF
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Huga counTry collecTion cHampagne

Um die Türen der HUGA Country Collection an die vielfältige 
Wohn- und Raumwelten unserer Kunden anzupassen, offerieren 
wir eine breite Palette an Standardfarben. Individuallackierun-
gen für Ihren Wohnraum sind optional möglich. Ihr Fachhändler 
berät Sie gerne. All unseren Lackierungen ist eines gemeinsam, 
sie sind absolut ebenmäßig und schaffen so eine einheitliche 
Oberflächenveredlung Ihres Türelements.

lackoberflächen

lacquer finish
To customise the HUGA Country Collection’s doors so they fit in 
the multifaceted living space of our customers, we offer a wide 
palette of standard colours. Individual lacquer colours are also 
possible. Your specialty retailer will be pleased to advise you. 
All our lacquer surfaces have one thing in common: they are 
perfectly smooth and so create uniform surface enhancement 
for your door.
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Türmodell links / Door model left: 6-LA-2

Oberfläche: Lack Pastellblau / Glas: Many butterflies
Finish: Pastel blue paint / Glass: Many butterflies

Türmodell rechts / Door model right: 13 V-Fuge-LA

Oberfläche: Lack Himmelblau / Glas: Clear geese 3
Finish: Sky blue paint / Glass: Clear geese 3

modellbeispiele / model examples
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Huga counTry collecTion piemonT
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Bei den Türen der HUGA Country Collection PIEMONT wird die optische Wirkung auf unterschiedliche Weise 
erreicht. 
In Echtholz einmal durch Intarsientechnik: Dezente Friese setzen einen harmonischen Rahmen um die Fül-
lung – so fügen sich die Türen in die verschiedensten Einrichtungsstile ein, jede für sich ist eine Bereiche-
rung Ihres Wohnambientes. Auf den nachfolgenden Seiten 22 bis 26 stellen wir Ihnen die unterschiedlichen 
Hölzer für diese Technik vor.
Eine weitere Möglichkeit der Gestaltung stellt die Technik der Konturfräsung in Echtholz dar: Hier werden 
Profile in das Holz hinein gefräst um ein Spiel mit Licht und Schatten zu inszenieren. Die dafür geeigneten 
Hölzer stellen wir Ihnen auf den Seiten 28 bis 30 vor. 
Last but not least finden Sie in den konturgefrästen Durat® Oberflächen eine robuste und schöne Möglichkeit 
Country Flair in Ihrem Hause einziehen zu lassen. Diese Oberflächen finden Sie auf den Seiten 32 bis 38.
Die unterschiedlichen Türgeometrien finden Sie auf den Seiten 52 und 53, darauf folgend die Gläser der 
HUGA Glasedition und dazu die im Design genau abgestimmten Ganzglastüren.

abwechslung par excellence

Variety par excellence
The visual effects on the door panels in the HUGA Country Collection’s PIEMONT range are achieved by using 
different techniques. 
In real wood veneer the marquetry technique is used: Subtle stiles and rails create a harmonious framing 
effect, which means each door will blend in with various furnishing styles and enrich the atmosphere in 
your home. On the following pages 22 to 26 we present the different wood veneers for this technique.
A further alternative for design is contour milling in real wood veneer: For this technique a profile is milled 
into the wood to create a delightful interplay of light and shade. On the pages 28 to 30 you can find the 
appropriate type of wood for this technique. 
Last but not least, the contour milled Durat® surfaces are a robust and attractive alternative for letting 
Country Flair into your house. You can find these surfaces on the pages 32 to 38.
The various door designs are shown on the pages 52 and 53; from page 54 onward you can find the glass 
panes of the HUGA Glass Edition and the complementary glass doors.

Türmodell / Door model: 1

Verarbeitete Hölzer: Buche – 
Kernbuche
Wood used: Beech – Heart-
wood beech
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Huga counTry collecTion piemonT

Türmodell / Door model: 1-LA, zweiflügelig / 1-LA, double-leaf

Verarbeitetes Holz: Weißeiche / Glas: Dandelion
Wood used: White oak / Glass: Dandelion
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piemonT
Eingelegte Profilleisten / Inlaid moulding strips
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Huga counTry collecTion piemonT ecHTHolz proFilleisTe

oben / above:

Rahmen Ahorn / Frame Maple
Füllung Ahorn / Plate Maple

rechts / right:

Rahmen  Ahorn / Frame  Maple 
Füllung Riegelahorn / Plate Plain maple

oben / above:

Rahmen Fichte / Frame Spruce 
Füllung Fichte / Plate Spruce

rechts / right:

Rahmen Fichte / Frame Spruce 
Füllung Astfichte / Plate Knotty spruce
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oben / above:

Rahmen Buche / Frame Beech 
Füllung Buche / Plate Beech

rechts / right:

Rahmen Buche / Frame Beech 
Füllung Kernbuche / Plate Hardwood beech

oben / above:

Rahmen Eiche gekälkt / Frame Whitened oak 
Füllung Eiche gekälkt / Plate Whitened oak

echtholzoberflächen / real wood surfaces
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Huga counTry collecTion piemonT ecHTHolz proFilleisTe

oben / above:

Rahmen Weißeiche / Frame White oak 
Füllung Weißeiche / Plate White oak

oben / above:

Rahmen Weißeiche / Frame White oak 
Füllung Roseneiche / Plate Rose oak



25

oben / above:

Rahmen Bergeiche hell / Frame Mountain oak light
Füllung Bergeiche hell / Plate Mountain oak light

oben / above:

Rahmen Bergeiche rustikal / Frame Mountain oak rustic
Füllung Bergeiche rustikal / Plate Mountain oak rustic

echtholzoberflächen / real wood surfaces
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Huga counTry collecTion piemonT ecHTHolz proFilleisTe

oben / above:

Rahmen Wenge BF / Frame Wenge BF 
Füllung Wenge BF / Plate Wenge BF

oben / above:

Rahmen Mahagoni / Frame Mahagony
Füllung Mahagoni / Plate Mahagony

rechts / right:

Rahmen Mahagoni / Frame mahagony 
Füllung Mahagoni Pyramide / Plate mahagony pyramide
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piemonT KonTur
Eingefräste Konturen / Contour milling

Huga counTry collecTion piemonT KonTur ecHTHolz KonTurgeFräsT
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Ahorn
Maple 

Buche
Beech  

Huga counTry collecTion piemonT KonTur ecHTHolz KonTurgeFräsT
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Weißeiche
White oak

Eiche gekälkt
Whitened oak  

Huga counTry collecTion piemonT KonTur ecHTHolz KonTurgeFräsT echtholzoberflächen / real wood surfaces
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Huga counTry collecTion piemonT KonTur ecHTHolz KonTurgeFräsT

Bergeiche rustikal
Mountain oak rustic 

Mahagoni
Mahagony
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Huga counTry collecTion piemonT KonTur ecHTHolz KonTurgeFräsT

piemonT
Eingelegte Profilleisten / Inlaid moulding strips

Huga counTry collecTion piemonT duraT® proFilleisTe
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Huga counTry collecTion piemonT duraT® proFilleisTe

Durat® Weißlack Dekor 
Durat® White lacquer decor

Durat® Esche weiß Dekor 
Durat® Ash white decor
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Durat® Lakeland Akazie Dekor 
Durat® Lakeland acacia decor

Durat® Polar Dekor 
Durat® Polar decors 

durat® oberflächen / durat® surfaces
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Huga counTry collecTion piemonT duraT® proFilleisTe

Durat® Laval Ahorn Dekor
Durat® Laval maple decor 

Durat® Ahorn Dekor 
Durat® Maple decor
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Durat® Buche Dekor
Durat® Beech decor 

Durat® Erle Dekor 
Durat® Alder decor

durat® oberflächen / durat® surfaces
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Huga counTry collecTion piemonT duraT® proFilleisTe

Durat® Fino Zimt Dekor 
Durat® Fino cinnamon decor 

Durat® Eiche Dekor 
Durat® Oak decor
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Durat® Wildeiche Grau Dekor
Durat® Wild oak grey decor 

Durat® Kirschbaum Dekor 
Durat® Cherry decor

durat® oberflächen / durat® surfaces
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Huga counTry collecTion piemonT duraT® proFilleisTe

Durat® Nussbaum Dekor 
Durat® Walnut decor 

Durat® Choco Dekor
Durat® Choco decor
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Huga counTry collecTion Wales
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Türmodell / Door model: 3-LA

Oberfläche: Durat® Wildeiche-
grau Dekor
Glas: Bevel Ornament
Finish: Durat® Wild-oak-grey 
decor
Glass: Bevel ornament

Die Türen der HUGA Country Collection WALES bieten formvollendetes Türdesign zu einem her-
vorragenden Preis-Leistungs-Verhältnis. In verschiedensten Ausführungen eröffnen sie optisch 
eindrucksvolle Erlebnisse, die den Betrachter durch ihre – an traditionelle Formen angelehnten 
Details - in ihren Bann ziehen. 

Dank ihrer Durat®-Oberflächen sind sie sehr pflegeleicht, kratz- und abriebfest. Jede Tür der 
HUGA Country Collection WALES ist also nicht nur ein stilvoller Blickfang, sondern überzeugt 
auch durch Robustheit und Langlebigkeit. 

Auf den Seiten 43 bis 49 stellen wir Ihnen die unterschiedlichen Durat®-Oberflächen vor. Die 
unterschiedlichen Türgeometrien finden Sie auf den Seiten 52 und 53, darauf folgend die Gläser 
der HUGA Glasedition und dazu die im Design genau abgestimmten Ganzglastüren.

natürlich robust

naturally robust

The HUGA Country Collection’s WALES range contains perfect door designs which have an 
excellent price-performance ratio. The various models in this range are visually impressive, with 
details that lean more towards the traditional and which captivate those who look at them.

Thanks to their Durat® finishes, they are easy to look after, scratch-proof and resistant to 
abrasions. The doors in the HUGA Country Collection’s WALES range are not just stylish and eye-
catching, but they also appeal because of their longevity and robustness. 

On the pages 43 to 49 we present the different Durat® surfaces. The various door designs are 
shown on the pages 52 and 53; from page 54 onward you can find the glass panes of the HUGA 
Glass Edition and the complementary glass doors.
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Huga counTry collecTion Wales

Wales
Auflegeleiste / Recessed moulding
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Durat® Weißlack Dekor
Durat® White lacquer decor

Durat® Esche weiß Dekor
Durat® Ash white decor

durat® oberflächen / durat® surfaces
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Huga counTry collecTion Wales

Durat® Lakeland Akazie Dekor
Durat® Lakeland acacia decor

Durat® Polar Dekor
Durat® Polar decor
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Durat® Laval Ahorn Dekor
Durat® Laval maple decor

Durat® Ahorn Dekor
Durat® Maple decor

durat® oberflächen / durat® surfaces
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Huga counTry collecTion Wales

Durat® Buche Dekor
Durat® Beech decor

Durat® Erle Dekor
Durat® Alder decor
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Durat® Fino Zimt Dekor
Durat® Fino cinnamon decor

Durat® Eiche Dekor
Durat® Oak decor

durat® oberflächen / durat® surfaces



48

Huga counTry collecTion Wales

Durat® Wildeiche grau Dekor
Durat® Wild oak grey decor

Durat® Kirschbaum Dekor
Durat® Cherry decor
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Durat® Nussbaum Dekor
Durat® Walnut decor

Durat® Choco Dekor
Durat® Choco decor

durat® oberflächen / durat® surfaces
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Durch das Zusammenspiel von Türgeometrie und Oberfläche erhalten Sie Ihr ganz individuel-
les, einzigartiges Wohnelement.

Wie komme ich zu meiner Tür? 

Es gibt mehrere Wege zu der für Sie perfekten Tür zu gelangen:

 » Lassen Sie sich einfach von unseren Vorschlägen inspirieren! In dieser Broschüre finden Sie 
ausgewählte Türmodelle in unterschiedlichsten Materialien, Geometrien und Designs.

 » Oder Sie haben sich in ein bestimmtes Material oder Lackfarbe verliebt? Nachdem Sie das 
Material festgelegt haben, können Sie die dazu passende Geometrie auswählen. 

 » Oder Sie wissen wie die Geometrie der Tür aussehen soll? Wählen Sie dann anschließend aus 
den verschiedenen Möglichkeiten die zu Ihrer Einrichtung passende Oberfläche. 

 » Nun ergänzen Sie Ihre Auswahl durch Gläser aus der Glasedition oder die dazu perfekt abge-
stimmte Ganzglastür. Fertig!

The interplay of geometrical patterns on doors, together with your chosen combination of surface, 
will ensure that you receive a completely individual and unique lifestyle accessory.

How do I arrive at my individual door?

There are several ways to arrive at the door that is perfect for you:

 » Simply let yourself be inspired by our suggestions! In this brochure you will find selected doors 
in a number of different finishes and designs.

 » Or have you fallen for a certain material or lacquer colour? After deciding on the finish, you can 
choose the fitting design.

 » Or have you already decided on the design? Then choose the finish that fits perfectly to your 
furnishings.

 » Now all you need to do is take your pick of glass from the HUGA Glass Edition or complement your 
choice with the appropriate glass door. Done!

die Vielfalt der Kombinatio-
nen – wählen sie aus

a variety of combinations – 
take your pick

Türmodell links/ Door model left: 2-LA

Verarbeitete Hölzer: Weißeiche – Roseneiche / Glas: Framed Wreath
Wood used: White oak - Rose oak / Glass: Framed wreath

Türmodell rechts/ Door model right: 7

Verarbeitete Hölzer: Weißeiche – Roseneiche
Wood used: White oak – Rose oak
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1
CHAMPAGNE  I  PIEMONT
PIEMONT KONTUR  I  WALES

1-LA
CHAMPAGNE  I  PIEMONT
PIEMONT KONTUR  I  WALES

1-LA-S1
CHAMPAGNE  I  PIEMONT
PIEMONT KONTUR  I  WALES

1-LA-S2
CHAMPAGNE  I  PIEMONT
PIEMONT KONTUR  I  WALES

Auswahlmöglichkeiten:
In welchen Serien die Geometrien
erhältlich sind, finden Sie unter
den jeweiligen Abbildungen.

Options: 
The range that each geometrical 
pattern is available in is listed 
under the respective image.  

5
CHAMPAGNE  I  PIEMONT
PIEMONT KONTUR  I  WALES

5-LA
CHAMPAGNE  I  PIEMONT
PIEMONT KONTUR  I  WALES

6
CHAMPAGNE  I  PIEMONT
PIEMONT KONTUR

6-LA1
CHAMPAGNE  I  PIEMONT
PIEMONT KONTUR

4
CHAMPAGNE  I  PIEMONT
PIEMONT KONTUR  I  WALES

4-LA
CHAMPAGNE  I  PIEMONT
PIEMONT KONTUR  I  WALES

14-LA2
WALES

15
CHAMPAGNE  I  PIEMONT
PIEMONT KONTUR

15-LA1
CHAMPAGNE  I  PIEMONT
PIEMONT KONTUR

15-LA2
CHAMPAGNE  I  PIEMONT
PIEMONT KONTUR

15
1515

15
1515

15
1515

15
151514

WALES
14-LA1
WALES

10-LA
CHAMPAGNE  I  PIEMONT
PIEMONT KONTUR

11
CHAMPAGNE  I  PIEMONT
PIEMONT KONTUR

11-LA
CHAMPAGNE  I  PIEMONT
PIEMONT KONTUR

12
CHAMPAGNE

9-LA
CHAMPAGNE  I  PIEMONT
PIEMONT KONTUR

10
CHAMPAGNE  I  PIEMONT
PIEMONT KONTUR

15
1515

15
1515
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2
CHAMPAGNE  I  PIEMONT
PIEMONT KONTUR  I  WALES

2-LA
CHAMPAGNE  I  PIEMONT
PIEMONT KONTUR  I  WALES

2-LA-S1
CHAMPAGNE  I  PIEMONT
PIEMONT KONTUR  I  WALES

2-LA-S2
CHAMPAGNE  I  PIEMONT
PIEMONT KONTUR  I  WALES

3
CHAMPAGNE  I  PIEMONT
PIEMONT KONTUR  I  WALES

3-LA
CHAMPAGNE  I  PIEMONT
PIEMONT KONTUR  I  WALES

6-LA2
CHAMPAGNE  I  PIEMONT
PIEMONT KONTUR

7
CHAMPAGNE  I  PIEMONT
PIEMONT KONTUR

7-LA
CHAMPAGNE  I  PIEMONT
PIEMONT KONTUR

8
CHAMPAGNE  I  PIEMONT
PIEMONT KONTUR

8-LA
CHAMPAGNE  I  PIEMONT
PIEMONT KONTUR

9
CHAMPAGNE  I  PIEMONT
PIEMONT KONTUR

12-LA
CHAMPAGNE

12-LA-S1
CHAMPAGNE 

1V-Fuge
CHAMPAGNE 

1-LA (ohne Fries)
CHAMPAGNE

13 V-Fuge
CHAMPAGNE

13 V-Fuge-LA
CHAMPAGNE
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Die exklusiv für die HUGA Country Collection entworfene Glasedition vollendet die edle Anmutung der Türelemente. 
Das bringt stilvolle Transparenz in jeden Wohnraum. In einer Glasmanufaktur entsteht die Glasedition mit modernen 
wie traditionellen Techniken der Glasbearbeitung und –veredelung.
Ob Applikation mit farbigen Glassteinen, Facettenschliff oder moderne Verglasung – jede Glasvariation ist ein beein-
druckender Blickfang. 
Das Design der Ganzglastüren ist perfekt auf die Gläser der Glasedition abgestimmt und vervollständigt das Gesamt-
bild der HUGA Country Collection. 

Faszinierende einblicke

The glass edition designed exclusively for the HUGA Country Collection completes the sophisticated look and feel 
of the door elements. This brings stylish transparency to every living space. The glass edition is produced by a 
glass manufacturer using both modern and traditional glass processing and refining techniques. 
Whether in use with coloured glass stones, a facet cut or modern glazing, each glass variation is an impressive 
eye-catcher. 
The design of the glass doors is perfectly attune to the glass panels of the HUGA Glass Edition and completes the 
overall picture of the HUGA Country Collection.

Fascinating insights

Huga counTry collecTion sorTimenTsergänzung

GS 129 Bevel Ornament GS 144 Pebbles
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produKT range  supplemenT ganzglas / all-glass

GS 143 Perched Birds
ESG 8 mm, Sandstrahlung (Außenflächen mattiert, Mittelfläche klar, 
Motiv mattiert)
ESG 8 mm, sand-blasted (side panels matt, centre clear, motif matt)

GS 137 Many Butterflies
ESG 8 mm, Sandstrahlung (Außenflächen mattiert, Mittelfläche klar, 
Motiv mattiert)
ESG 8 mm, sand-blasted (outer surface area matt, centre clear, 
motif matt)
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GS 155 Bernyard
ESG 8 mm, Sandstrahlung (Fläche klar, Motiv mattiert)
ESG 8 mm, sand-blasted (surface clear, motif matt)

GS 131 Country Dandelion
ESG 8 mm, Sandstrahlung (Fläche klar, Motiv mattiert)
ESG 8 mm, sand-blasted (surface clear, motif matt)

Huga counTry collecTion sorTimenTsergänzung
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ganzglas / all-glass

GS 145 Country Falling Leaves
ESG 8 mm, Sandstrahlung (Fläche klar, Motiv mattiert)
ESG 8 mm, sand-blasted (surface clear, motif matt)

GS 141 Red Berries
ESG 8 mm, Sandstrahlung (Fläche klar, Motiv mattiert, Farbguss rot)
ESG 8 mm, sand-blasted (surface clear, motif matt, colour affusion red)

produKT range  supplemenT
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Glas / Glass:
Framed Wreath

Glas / Glass:
Bevel Ornament

Glas / Glass:
Pinwheel

Glas / Glass:
Red Flora

Glas / Glass:
Tall Daisies

Glas / Glass:
Barnyard

Glas / Glass:
Ornamental Sun

Glas / Glass:
Clear Butterflies

Glas / Glass:
Clear Geese 2

Glas / Glass:
Clear Geese 3

Glas / Glass:
Delicate Flora

Glas / Glass:
Faux Leaded Motif
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Glas / Glass:
White Berries

Glas / Glass:
Clear Flowers

Glas / Glass:
Pebbles

Glas / Glass:
Leaf Tendril

Glas / Glass:
Red Berries

Glas / Glass:
Falling Leaves

Glas / Glass:
Dandelion

Glas / Glass:
Perched Birds

Glas / Glass:
Many Butterflies

* In nahezu alle Türen der HUGA Country Collection einsetzbar.
* Can be used with almost every door in the HUGA Country Collection.

Glas / Glass:
Float*

Glas / Glass:
Satinato*

Glas / Glass:
Reflo*

ornamentgläser / ornamental glass

Glas / Glass:
Pave*

Glas / Glass:
Artista*

Glas / Glass:
Eisblume*
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Wohnungseingangstür, zur Wohnung hin in Ausführung CHAMPAGNE 11 Weißeiche, zum Treppenhaus hin glatt Weißlack 
Apartment entrance door on the apartment side in CHAMPAGNE 11 white oak, towards the stairway plain white lacquer

Huga counTry collecTion sorTimenTsergänzung
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Wohnungseingangstür
apartment entrance door

1 Türschließer, z.B. innenliegender Türschließer  
(optionale Ausstattung)
Door closer, e.g. internal door closer

2 Sicherheitsschloss: Mehrfachverriegelung 
(3-Punkt) nach DIN 18251 Klasse 3, Getrie-
beschloss, dadurch besonders leichtgängig
Safety lock: multi-locking (3-point) per DIN 
18251 class 3, transmission lock ensuring 
extremely smooth operation

3 Sicherheitsschließbleche: schwere Ausführung 
mit Stahlhalteplatten
Safety striking plates: heavy duty with steel 
retaining plates

4 Türspaltsicherung (TSH): optionale Ausstat-
tungsvariante der Mehrfachverriegelung, die 
Dreholive ist im Lieferumfang nicht enthalten
Door arrester (TSH): optional multi-locking ex-
tra, delivery does not include the olive handle

5 Automatisch absenkbare Bodendichtung/
Schall-EX (optionale Ausstattung)
Automatic lowerable floor seal/Schall-EX 
sound insulation

6 Bänder: VX-Bandsysteme 3D-verstellbar mit 
entspr. VX-Bandaufnahmeelementen (optio-
nale Ausstattung)
Hinges: VX-hinge systems 3D-adjustable 
with corresponding VX-hinge recess elements 
(optional equipment)

7 Aushebelsicherung, verstellbar (Bandseitensi-
cherung), (optionale Ausstattung)
Anti-jump-out system, adjustable (hinge side 
retainer, optional equipment)

8 Spion: Weitwinkelspion 200°, (optionale 
Ausstattung)
Spy-hole: wide angle spy-hole 200°

9 Sicherheits-Schutzbeschlag ES 2 mit 
Zylinderziehschutz, (optionale Ausstattung), 
Profilzylinder bauseits
ES 2 safety fittings with protection against 
pulling  the cylinder (optional equipment), 
profile cylinder on site

10 Decklage
Sealing coat

11 Deckplatte
Covering plate

12 Einlage
Insertion

13 Rahmenverstärkung
Frame reinforcement

14 Rahmen senkrecht
Vertical frame

15 Rahmen unten quer (doppelt)
Frame below crosswise (doubled)

1

2

3

3

3

4

8

5

6

6

7

7

9

10

11

12

13

14

15

produKT range  supplemenT
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2-WI2-OLI (2-flügelig, 
2 Stillstände, 1 Oberlicht)
2-WI2-OLI (double leaf, 
2 standstill elements, 
1 fanlight)

1-WI2-OLI (1-flügelig, 
2 Stillstande, 1 Oberlicht)
1-WI2-OLI (single leaf, 
2 standstill elements, 
1 fanlight)

1-WI1-OLI (1-flügelig, 
1 Stillstand, 1 Oberlicht)
1-WI1-OLI (single leaf, 
1 standstill element, 
1 fanlight)

2-WI2 (2-flügelig, 
2 Stillstände)
2-WI2 (double leaf, 
2 standstill elements)

1-WI2 (1-flügelig, 
2 Stillstände)
1-WI2 (single leaf, 
2 standstill elements)

1-WI1 (1-flügelig, 
1 Stillstand)
1-WI1 (single leaf, 
1 standstill element)

2-OLI (2-flügelig, 
1 Oberlicht)
2-OLI (double leaf, 
1 fanlight)

2-OBK (2-flügelig, 
1 Oberblende, Kämpfer)
2-OBK (double leaf, 
1 top faceplate, transom)

2-OBL (2-flügelig, 
1 Oberblende)
2-OBL (double leaf, 
1 top faceplate)

1-OLI (1-flügelig, 
1 Oberlicht)
1-OLI (single leaf, 
1 fanlight)

1-OBK (1-flügelig, 
1 Oberblende, Kämpfer)
1-OBK (single leaf, 
1 top faceplate, transom)

1-OBL (1-flügelig, 
1 Oberblende)
1-OBL (single leaf, 
1 top faceplate)

element types

Bei geschosshohen Türelementen kann eine Oberblende verwendet 
werden oder ein waagerechter Kämpfer. Ist der Bereich oberhalb 
des Kämpfers verglast, lautet die Bezeichnung Oberlicht. Verglas-
te Zargenbereiche seitlich des Türblatts werden als Stillstände 
bezeichnet. Diese Typen werden auch als Windfangelemente 
bezeichnet. In den dargestellten Ausführungen sind Holzzargen, 
Block- und Blendrahmen, Stahl- und Aluminiumzargen erhältlich.

Alle dargestellten Türelemente sind auch in den landestypischen 
Standardmaßen der Schweiz, Österreich, Frankreich und Luxem-
bourg erhältlich.

In case of floor-to-ceiling door units, an upper panel or an impost 
can be employed. If the area above the imposed is glazed, this is 
called a fanlight. Glass frame areas to the side of the door leaf 
are called standstill elements. These types are also designated 
as windscreen elements. In the constructions represented, wooden 
frames, block and blend frames, as well as steel and aluminum 
frames, are available.

All door elements depicted are also available in country-specific 
standard sizes in Switzerland, Austria, France and Luxembourg.

2 (2-flügelig)
2 (double leaf)

1 (1-flügelig)
1 (single leaf)

sturzhoch
lintel height

geschosshoch
Floor-to-ceiling

geschosshoch / stillstand
Floor-to-ceiling / standstill element

geschosshoch
Floor-to-ceiling

sturzhoch / stillstand
lintel height / standstill element

elementtypen

Standardtür (Drehtür)
Standard door

Schiebetür
Sliding door

Falttür
Folding door

grundtypen
Basic door types

Huga counTry collecTion sorTimenTsergänzung
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detailzeichnung / detail drawing

Sockelleiste 
Skirting board

100 x 15 mm

Basenklotz
Baseboard

CHAMPAGNE

Bekleidung 80 mm, Profil 88
Architrave 80 mm, profile 88

Eingeleistete Füllung, Profil 86
Panel, profile 86

Verglasung mit Profil 87
Glass with profile 87

Formzarge ECKIG
Moulded frame ECKIG

PIEMONT

Bekleidung 60 mm, Profil 85
Architrave 60 mm, profile 85

Formzarge ECKIG
Moulded frame ECKIG

Eingelegte Profilleisten, Profil 84
Inlaid moulding strips, profile 84

Verglasung mit Profil 85
Glass with profile 85

PIEMONT KONTUR

Bekleidung 60 mm, Profil 85
Architrave 60 mm, profile 85

Formzarge ECKIG
Moulded frame ECKIG

Eingefräste Konturen
Contour milling

Verglasung mit Profil 32
Glass with profile 32

WALESFormzarge EXKLUSIV
Moulded frame EXKLUSIV

Auflegeleiste, Profil 82
Recessed moulding, profile 82

Verglasung mit Profil 83
Glass with profile 83

produKT range  supplemenT



64

ausstattung

Komponente Ausführung CHAMPAGNE PIEMONT
PIEMONT
KONTUR

WALES

Türflügel

einflügelig

zweiflügelig mit Gegenfalz

Sondermaß bis Höhe 2500 mm

mit Oberblende

Schiebetür

Türoberfläche Echtholz furniert, Rahmen / Füllung in 1 Holzart −

Echtholz furniert, Rahmen / Füllung in 2 Holzarten −

Lack HUGA Country Collection −

Durat® − − −

Türeinlage
Vollspan

Röhrenspan − − −

Türbänder
V 0026, dreiteilig

V 0020, zweiteilig − − −

Verglasung

Klarglas

Facettenschliff

Ornamentglas

Glasedition HUGA Country Collection

Formzarge ECKIG Echtholz 
furniert

Bekleidungsbreite 80 mm −

Bekleidungsbreite 60 mm −

Formzarge EXKLUSIV Durat®
Bekleidungsbreite 80 mm − − −

Bekleidungsbreite 60 mm − − −

Wandanschlussleisten

Typ 88 −

Typ 85 −

Typ 83 − − −

Basenklotz Echtholz Weißeiche − − −

Sockelleiste Echtholz furniert Weißeiche − − −

Wandpaneele Echtholz furniert Weißeiche − − −

 empfohlen/Standard,  Option,  auf Anfrage, − nicht möglich

Huga counTry collecTion TecHniK   engineering
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equipment

Component Version CHAMPAGNE PIEMONT
PIEMONT
KONTUR

WALES

Door types

Single leaf

Double leaf with counter rebate element

Special measurements up to a height of 2,500 mm

With top face plate

Sliding door

Door finishes

Real wood veneer, frame / panel in 1 wood type −

Real wood veneer, frame / panel in 2 wood types −

HUGA Country Collection paint −

Durat® − − −

Door core
Solid chipboard

Tubular chipboard − − −

Door hinges
V 0026, three part

V 0026, two part − − −

Glass

Clear glass

Facet cut

Patterned glass

HUGA Country Collection glass types

Moulded frame ECKIG real 
wood veneer

Architrave width 80 mm −

Architrave width 60 mm −

Moulded frame EXCLUSIV 
Durat®

Architrave width 80 mm − − −

Architrave width 60 mm − − −

Architrave beads

Type 88 −

Type 85 −

Type 83 − − −

Baseboard Real wood White oak − − −

Skirting board Real wood veneer White oak − − −

Wall panels Real wood veneer White oak − − −

 Recommended/standard,  Option,  On request, − Not possible

Huga counTry collecTion TecHniK   engineering
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Brand- / rauchschutz 
Brandschutztüren müssen 30 bzw. 90 Minuten lang die 
Anforderung der DIN 4102 erfüllen und dafür einen  Eig-
nungsnachweis erbringen. Brand-/ Rauchschutzelemente 
können nur als komplettes Element inklusive Zarge und 
aller Beschläge geliefert werden. Die Produktion von Brand-/
Rauchschutzelementen unterliegt einer regelmäßigen 
Fremdüberwachung.

Fire-stop / smoke-stop
Fire-stop doors must conform with the requirements of DIN 
4102 for 30 or 90 minutes, and produce evidence of this. 
Fire-stop/smoke-stop elements can only be supplied as a 
complete item including all fittings. The manufacture of 
fire-stop/smoke-stop elements is subject to regular controls 
by outside bodies.

schallschutz 
Schallschutz ist ein wichtiges Qualitätsmerkmal in gewerb-
lichen und öffentlichen Bauten wie in Privatwohnungen.  Die 
optimale Geräuschprotektion tritt erst ein, wenn die gesamte 
Schalldämmung des Raumes stimmt. Die Verbindung von 
Tür und Zarge ist eine Schallbrücke. Sie muss lückenlos ge-
schlossen sein. An der Bodenkante sind HUGA-Schallschutz-
türen mit absenkbaren Bodendichtungen ausgestattet. 

sound insulation 
Sound insulation is an important mark of quality in commer-
cial and public buildings and private apartments. Optimum 
noise protection can only be achieved when there is total 
sound insulation. Where the door and frame meet is an 
acoustic bridge. This must be completely closed, without any 
gaps. Along the lower edge HUGA sound insulated doors are 
equipped with lowerable door seals.

Schallschutzklasse
Sound insulation class

Prüfwert Labor
result achieved in test

Rechenwert eingebaut
result fitted

Einsatzempfehlung 
recommended range of application

SK I Rw,P = 32 dB Rw,R = 27 dB
Wohnungsabschlusstür Standard (Mindestanforderung nach DIN 4109) 
Apartment entrance door (minimum request regarding DIN 4109)

SK II Rw,P = 37 dB Rw,R 32 dB
Wohnungsabschlusstür mit erhöhtem Komfort 
Apartment entrance door with higher comfort

SK III Rw,P = 42 dB Rw,R 37 dB
Wohnungsabschlusstür, wenn die Tür direkt in einen Wohnbereich ohne Diele führt
Apartment entrance door that opens directly into the living room

Feuchtraum 
Bei Feuchtraumbeanspruchung ist das Türblatt kurzfristig 
einer Feuchteinwirkung auf der Oberfläche ausgesetzt, 
verursacht durch erhöhte Luftfeuchte (kondensierter 
Wasserdampf) oder direktes Spritzwasser. Typische Einsatz-
gebiete sind Hotels (Tür zur Nassraumzelle) oder Wohnungen 
(Badezimmertür). Die Unterkante ist speziell gegen kurzfris-
tige Nässe geschützt. Alle Beschläge erfüllen mindestens die 
Klasse 2 im Korrosionsverhalten nach DIN EN 1670. 

damp room
In case of damp-room stressing, the door leaf is exposed to 
moisture action on the surface for a short time, caused by 
increased air humidity level (condensed steam) or directly 
splashed water. Typical areas of application are hotels (door 
to the wet-room cell) or apartments (bathroom door). The 
lower edge is especially protected against short-term wetness. 
All hardware fulfills at least Class 2 corrosion characteristics 
to DIN EN 1670.

Die Türen der HUGA COUNTRY COLLECTION sind auch als Funktionstüren erhältlich, wie sie z.B. in Hotels benötigt werden. Von Brand- und 
Rauchschutztüren bis zu Feuchtraumtüren reicht das Spektrum. Aufgrund der langjährigen Erfahrung in der Herstellung dieser Spezialtüren ist 
die Ausstattung mit speziellen Beschlägen wie Hotel-Drückergarnituren für HUGA selbstverständlich. Die dafür notwendigen bauaufsichtlichen 
Zulassungen und Prüfzeugnisse liegen nicht nur für Deutschland, sondern auch für andere europäische Länder wie z.B. Frankreich vor.

The HUGA COUNTRY COLLECTION doors are also available as functional doors, for example as needed in hotels. The range reaches from fire- and 
smokeproof doors to wetroom doors. Based on long years of experience in the production of such special doors, completing the products with hotel 
door opener fittings and fixtures is understood. The necessary building inspection authorisation and certification are not only valid for Germany, 
but also for other euopean countries such as France.        

Türelemente / door elements

Unserer besonderer Dank gilt dem Hotel "Le Moulin" für das zur Verfügung stellen der Bilder auf den Seiten 9, 16, 27, 31 und 39 (www.hotellemoulin.com).
Our special thanks go out to the Hotel "Le Moulin" for placing the photos on the pages 9, 16, 27, 31 and 39 at our disposal (www.hotellemoulin.com).
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Türen, die räume gesTalTen

die besondere note
a special note

Huga ClassiC ColleCTion

Türen, die räume gesTalTen

Barrierefrei
Barrier-free

selbstbestimmt. Komfortabel. sicher. 

 self-determined. Comfortable. secure. 

Türen, die räume gesTalTen

einfach wertig
simply good value

Huga basic

Weitere Informationen zu unseren Produkten finden Sie in den 
HUGA-Broschüren CLASSIC COLLECTION, CONCEPT COLLECTION, 
BASIC und BARRIEREFREI oder im Internet unter www.huga.de
You can find additional information about our products in the HUGA-
brochures entitled CLASSIC COLLECTION, CONCEPT COLLECTION, 
BASIC and BARRIER-FREE or at www.huga.de

Huga counTry collecTion TecHniK   engineering

Türen, die räume gesTalTen

Pures design
Pure design

Huga ConCePT ColleCTion



HUGA Hubert Gaisendrees GmbH & Co. KG
Osnabrücker Landstr. 139  |  33335 Gütersloh  |  Germany
Phone: +49 (0) 52 41 - 973-0  |  Fax: +49 (0) 52 41 - 973-160
Email: info@huga.de  |  Web: www.huga.de
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Die Farben der abgebildeten Produkte dieser Publikationen können reproduktionsbedingt vom Original abweichen. Änderungen, die dem Fortschritt dienen, behalten wir uns vor.

The colours of the products illustrated in this publication may, as a result of the reproduction, differ from the original. We reserve the right to make changes conducive to progress.


